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ר1 וַיְדַבֵּ֥
และ–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

נֶפֶ֚ש2ׁ
ผูใ้ด
H5315

י כִּ֣
เมื่อ

א תֶחֱטָ֔
ทำาบาป
H2398

וּמָעֲלָ֥ה
แล้ว–ละเมดิ
H4603

עַל מַ֖
การ–ละเมดิ
H4604

בַּיהוָה֑
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

שׁ וְכִחֵ֨
แล้ว–ปฏิเสธ
H3584

בַּעֲמִית֜וֹ
ต่อ–เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H5997

בְּפִקָּד֗וֹן
เก่ียวกับ–ของ–ฝาก
H6487

אֽוֹ־
หรอื

בִתְשׂ֤וּמֶת
เก่ียวกับ–สิง่–ท่ี–วาง
H8667

יָד֙
มอื
H3027

א֣וֹ
หรอื

בְגָזֵ֔ל
การ–ปล้น
H1498

א֖וֹ
หรอื

ק עָשַׁ֥
ขม่เหง
H6231

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֲמִיתֽוֹ׃
เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H5997

�ถ้าชวีติใดทำาบาปและทำาการละเมดิต่อพระเยโฮวาห ์และโกหกต่อเพื่อนบา้นของเขาในสิง่ซึ่งฝากเขาใหเ้ก็บรกัษาไว ้หรอืในเรื่องมติรภาพ 
หรอืในสิง่ท่ีถกูแยง่ชงิไปโดยความรุนแรง หรอืได้หลอกลวงเพื่อนบา้นของเขา

אֽוֹ־3
หรอื

מָצָ֧א
พบ
H4672

אֲבֵדָ֛ה
ของ–ท่ี–หาย
H0009

חֶשׁ וְכִ֥
แล้ว–ปฏิเสธ
H3584

הּ בָּ֖
เก่ียวกับ–มนั

ע וְנִשְׁבַּ֣
แล้ว–สาบาน
H7650

עַל־
บน

קֶר שָׁ֑
เท็จ
H8267

עַל־
เก่ียวกับ

ת אַחַ֗
อยา่ง–หนึ่ง
H0259

ל מִכֹּ֛
จาก–ทกุ
H3605

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ה יַעֲשֶׂ֥
ทำา

ם הָאָדָ֖
คน
H0120

א ֹ֥ לַחֲט
เพื่อ–ทำาบาป
H2398

נָּה׃ בָהֵֽ
ใน–นัน้
H2007

หรอืพบสิง่ซึ่งหายไปแล้ว และโกหกเก่ียวกับสิง่นัน้ และสาบานเป็นความเท็จ ในขอ้ใด ๆ เหล่านี้ทัง้สิน้ท่ีคนหนึ่งทำา โดยทำาบาปในสิง่นัน้

4֮ וְהָיָה
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

י־ כִּֽ
เมื่อ

יֶחֱטָא֣
เขา–ทำาบาป
H2398

וְאָשֵׁם֒
แล้ว–ม–ีความผดิ
H0816

יב וְהֵשִׁ֨
แล้ว–คืน
H7725

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הַגְּזֵלָ֜
ของ–ท่ี–ปล้น
H1500

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

גָּזָ֗ל
เขา–ปล้น
H1497

א֤וֹ
หรอื

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שֶׁק֙ הָעֹ֨
ของ–ท่ี–ขม่เหง
H6233

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ק עָשָׁ֔
เขา–ขม่เหง
H6231

א֚וֹ
หรอื

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַפִּקָּד֔וֹן
ของ–ท่ี–ฝาก
H6487

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ד הָפְקַ֖
ถกู–ฝาก
H6485

אִתּ֑וֹ
กับ–เขา
H0854

א֥וֹ
หรอื

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הָאֲבֵדָ֖
ของ–ท่ี–หาย
H0009

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

א׃ מָצָֽ
เขา–พบ
H4672

แล้วจะเป็นอยา่งนี้ เพราะเขาได้ทำาบาปแล้วและมคีวามผดิ เขาต้องคืนของท่ีเขาได้แยง่ชงิมาโดยความรุนแรง 
หรอืสิง่ซึ่งเขาได้มาโดยการหลอกลวง หรอืสิง่ซึ่งฝากเขาใหเ้ก็บรกัษาไว ้หรอืสิง่ซึ่งหายไปท่ีเขาได้พบนัน้

א֠ו5ֹ
หรอื

ל מִכֹּ֞
จาก–ทกุ
H3605

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יִשָּׁבַע֣
เขา–สาบาน
H7650

֮ עָלָיו
เก่ียวกับ–มนั

לַשֶּׁקֶר֒
เป็น–เท็จ
H8267

ם וְשִׁלַּ֤
แล้ว–ชดใช้

אֹתוֹ֙
มนั
H0853

בְּראֹשׁ֔וֹ
เต็ม–จำานวน–ของ–มนั

יו וַחֲמִשִׁתָ֖
และ–หนึ่ง–ใน–หา้–ของ–มนั
H2549

יֹסֵף֣
จะ–เพิม่
H3254

עָלָי֑ו
บน–มนั

ר לַאֲשֶׁ֨
แก่–ผู–้ท่ี

ה֥וּא
เขา
H1931

ל֛וֹ
เป็น–ของ–เขา

יִתְּנֶנּ֖וּ
จะ–ให–้มนั
H5414

בְּי֥וֹם
ใน–วนั
H3117

אַשְׁמָתֽוֹ׃
ความผดิ–ของ–เขา
H0819
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หรอืสิง่สารพดัซึ่งเขาได้สาบานเท็จไว ้เขาต้องคืนสิง่นัน้ใหเ้ต็มตามจำานวน และต้องเพิม่อีกหนึ่งในหา้และมอบใหแ้ก่เจา้ของของสิง่เหล่านัน้ 
ในวนัแหง่การถวายเครื่องบูชาไถ่การละเมดิของเขา

וְאֶת־6
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

אֲשָׁמ֥וֹ
เครื่องบูชา–ไถ่ความผดิ–ของ–เขา
H0817

יא יָבִ֖
จะ–นำา–มา
H0935

לַיהוָה֑
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

אַיִ֣ל
แกะ–ผู้

ים תָּמִ֧
ไม–่ม–ีตำาหนิ
H8549

מִן־
จาก

אן הַצֹּ֛
ฝูงแพะแกะ
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
ตาม–ค่า–ของ–เจา้
H6187

ם לְאָשָׁ֖
เป็น–เครื่องบูชา–ไถ่ความผดิ
H0817

אֶל־
แก่
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
ปุโรหติ
H3548

และเขาต้องนำาเครื่องบูชาไถ่การละเมดิของเขามาถวายแด่พระเยโฮวาห ์แกะตัวผูห้นึ่งตัวท่ีปราศจากตำาหนิออกมาจากฝูง 
พรอ้มด้วยการประเมนิราคาของเจา้ เป็นเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ มายงัปุโรหติ

ר7 וְכִפֶּ֨
แล้ว–ลบมลทิน

עָלָי֧ו
แทน–เขา

הַכֹּהֵ֛ן
ปุโรหติ
H3548

לִפְנֵי֥
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

וְנִסְלַח֣
แล้ว–ได้รบั–การ–อภัย
H5545

ל֑וֹ
แก่–เขา

עַל־
เก่ียวกับ

אַחַ֛ת
อยา่ง–หนึ่ง
H0259

ל מִכֹּ֥
จาก–ทกุ
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
ซึ่ง

ה יַעֲשֶׂ֖
เขา–ทำา

לְאַשְׁמָ֥ה
เป็น–ความผดิ
H0819

הּ׃ בָֽ
ในนัน้

פ
พ

และปุโรหติต้องทำาการลบมลทินบาปใหเ้ขาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
และจะทรงอภัยใหเ้ขาสำาหรบัสิง่ใดในสิง่สารพดัท่ีเขาได้ทำาในการล่วงละเมดิในสิง่นัน้�

ר8 וַיְדַבֵּ֥
และ–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

צַ֤ו9
สัง่
H6680

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

בָּנָי֣ו
บุตร–ทัง้หลาย–ของ–เขา

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

ֹ֥את ז
นี่
H2063

ת תּוֹרַ֖
ธรรมบญัญัติ
H8451

הָעֹלָה֑
เครื่องเผาบูชา

וא הִ֣
คือ
H1931

ה הָעֹלָ֡
เครื่องเผาบูชา

֩ עַל
บน

ה מוֹקְדָ֨
เตาไฟ–ของ–มนั
H4169

עַל־
บน

חַ הַמִּזְבֵּ֤
แท่นบูชา
H4196

כָּל־
ตลอด
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
กลางคืน
H3915

עַד־
จนถึง
H5704

קֶר הַבֹּ֔
รุง่เชา้
H1242

וְאֵ֥שׁ
และ–ไฟ
H0784

חַ הַמִּזְבֵּ֖
แท่นบูชา
H4196

תּ֥וּקַד
จะ–ลกุ
H3344

בּֽוֹ׃
บน–มนั

�จงบญัชาอาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขา โดยกล่าววา่ นี่เป็นพระราชบญัญัติแหง่เครื่องเผาบูชา มนัเป็นเครื่องเผาบูชา 
เพราะการเผาบนแท่นบูชาตลอดคืนจนถึงรุง่เชา้ และไฟแหง่แท่นบูชานัน้ต้องลกุอยูเ่รื่อยไปในแท่นบูชานัน้

ש10ׁ וְלָבַ֨
แล้ว–สวม
H3847

ן הַכֹּהֵ֜
ปุโรหติ
H3548

מִדּ֣וֹ
เสื้อ–ของ–เขา
H4055

ד בַ֗
ผา้ปา่น
H0906

כְנְסֵי־ וּמִֽ
และ–กางเกง–ใน
H4370

֮ בַד
ผา้ปา่น
H0906

שׁ יִלְבַּ֣
จะ–สวม
H3847

עַל־
บน

֒ בְּשָׂרוֹ
เนื้อ–ของ–เขา
H1320

ים וְהֵרִ֣
แล้ว–เอา–ขึ้น

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שֶׁן הַדֶּ֗
เถ้า
H1880

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

תֹּאכַ֥ל
เผา–ไหม้
H0398

הָאֵ֛שׁ
ไฟ
H0784

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעֹלָ֖ה
เครื่องเผาบูชา

עַל־
บน

חַ הַמִּזְבֵּ֑
แท่นบูชา
H4196

וְשָׂמ֕וֹ
แล้ว–วาง–มนั

צֶל אֵ֖
ขา้ง
H0681

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
แท่นบูชา
H4196

และปุโรหติต้องสวมเครื่องยศผา้ปา่นของเขา และกางเกงผา้ปา่นของเขา เขาต้องสวมบนเนื้อหนังของเขา 
และต้องตักมูลเถ้าซึ่งไฟได้เผาผลาญพรอ้มกับเครื่องเผาบูชาบนแท่นบูชานัน้ และเขาต้องเอามูลเถ้านัน้ไปไวข้า้งแท่นบูชา
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וּפָשַׁט11֙
แล้ว–ถอด
H6584

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו בְּגָדָ֔
เสื้อผา้–ของ–เขา

וְלָבַ֖שׁ
แล้ว–สวม
H3847

ים בְּגָדִ֣
เสื้อผา้

ים אֲחֵרִ֑
อ่ืน
H0312

יא וְהוֹצִ֤
แล้ว–นำา–ออกไป
H3318

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ הַדֶּשֶׁ֙ן
เถ้า
H1880

אֶל־
ไปยงั
H0413

מִח֣וּץ
ภายนอก
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
ค่าย
H4264

אֶל־
ไปยงั
H0413

מָק֖וֹם
ท่ี
H4725

טָהֽוֹר׃
สะอาด
H2889

และเขาต้องถอดบรรดาเครื่องยศของเขาออก และสวมบรรดาเสื้อผา้อ่ืน ๆ และนำามูลเถ้านัน้ออกไปขา้งนอกค่ายมายงัสถานท่ีท่ีสะอาด

ש12ׁ וְהָאֵ֨
และ–ไฟ
H0784

עַל־
บน

חַ הַמִּזְבֵּ֤
แท่นบูชา
H4196

תּֽוּקַד־
จะ–ลกุ
H3344

בּוֹ֙
บน–มนั

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ה תִכְבֶּ֔
ดับ
H3518

ר וּבִעֵ֨
แล้ว–จุด–ไฟ

עָלֶי֧הָ
บน–มนั

הַכֹּהֵ֛ן
ปุโรหติ
H3548

ים עֵצִ֖
ฟนื
H6086

קֶר בַּבֹּ֣
ทกุ–เชา้
H1242

קֶר בַּבֹּ֑
เชา้
H1242

וְעָרַ֤ךְ
แล้ว–เรยีง

֙ עָלֶי֙הָ
บน–มนั

ה עֹלָ֔ הָֽ
เครื่องเผาบูชา

יר וְהִקְטִ֥
แล้ว–เผา

עָלֶ֖יהָ
บน–มนั

י חֶלְבֵ֥
ไขมนั–ทัง้หลาย
H2459

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
ศานติบูชา
H8002

และไฟท่ีอยูบ่นแท่นบูชาต้องลกุอยูเ่รื่อยไปในแท่นบูชานัน้ ไฟนัน้ต้องไมถ่กูดับเลย และปุโรหติต้องเผาฟนืบนแท่นบูชาทกุเชา้ 
และเรยีงเครื่องเผาบูชาใหเ้ป็นระเบยีบไวบ้นแท่นบูชา และเขาต้องเผาไขมนัของเครื่องสนัติบูชาทัง้หลายบนแท่นบูชานัน้

ש13ׁ אֵ֗
ไฟ
H0784

יד תָּמִ֛
เสมอ
H8548

ד תּוּקַ֥
จะ–ลกุ
H3344

עַל־
บน

חַ הַמִּזְבֵּ֖
แท่นบูชา
H4196

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ה׃   תִכְבֶֽ
ดับ
H3518

ס
ส

ไฟต้องลกุอยูเ่รื่อยไปบนแท่นบูชา ไฟนัน้ต้องไมด่ับเป็นอันขาด

ֹ֥את14 וְז
และ–นี่
H2063

ת תּוֹרַ֖
ธรรมบญัญัติ
H8451

הַמִּנְחָה֑
ธญับูชา
H4503

ב הַקְרֵ֨
ถวาย
H7126

אֹתָ֤הּ
มนั
H0853

בְּנֵֽי־
บุตร–ทัง้หลาย

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ท่ี
H0413

פְּנֵי֖
ด้าน–หน้า
H6440

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
แท่นบูชา
H4196

และนี่เป็นพระราชบญัญัติแหง่เครื่องธญัญบูชา บุตรชายทัง้หลายของอาโรนต้องถวายเครื่องธญัญบูชาต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
ตรงหน้าแท่นบูชา

ים15 וְהֵרִ֨
แล้ว–เอา–ขึ้น

נּוּ מִמֶּ֜
จาก–มนั

בְּקֻמְצ֗וֹ
ด้วย–กำามอื–ของ–เขา
H7062

לֶת מִסֹּ֤
จาก–แปง้ละเอียด
H5560

הַמִּנְחָה֙
ธญับูชา
H4503

וּמִשַּׁמְנָ֔הּ
และ–จาก–น้ำ ามนั–ของ–มนั
H8081

וְאֵת֙
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

הַלְּבֹנָ֔ה
กำายาน
H3828

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

עַל־
บน

הַמִּנְחָה֑
ธญับูชา
H4503

וְהִקְטִ֣יר
แล้ว–เผา

חַ הַמִּזְבֵּ֗
แท่นบูชา
H4196

יחַ רֵ֧
กล่ิน
H7381

חַ נִיחֹ֛
พอพระทัย
H5207

הּ אַזְכָּרָתָ֖
สว่นท่ี–ระลึก–ของ–มนั
H0234

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

และเขาต้องหยบิมาจากเครื่องธญัญบูชาหนึ่งกำามอืของเขา จากแปง้ของเครื่องธญัญบูชา และจากน้ำ ามนัของเครื่องธญัญบูชา 
และกำายานทัง้หมดซึ่งอยูบ่นเครื่องธญัญบูชา และต้องเผาสิง่นี้บนแท่นบูชาเพื่อเป็นกล่ินหอมท่ีพอพระทัย คือเป็นท่ีระลึกของเครื่องธญัญบูชา 
ต่อพระเยโฮวาห์

וְהַנּוֹתֶ֣רֶת16
และ–สว่นท่ีเหลือ
H3498

נָּה מִמֶּ֔
จาก–มนั

יאֹכְל֖וּ
จะ–รบัประทาน
H0398

ן אַהֲרֹ֣
อาโรน
H0175

וּבָנָי֑ו
และ–บุตร–ทัง้หลาย–ของ–เขา

מַצּ֤וֹת
ไร–้เชื้อ
H4682

֙ אָכֵל תֵּֽ
จะ–รบัประทาน
H0398

בְּמָק֣וֹם
ใน–ท่ี
H4725

שׁ קָדֹ֔
บรสิทุธิ์
H6918

בַּחֲצַ֥ר
ใน–ลาน

הֶל־ אֹֽ
เต็นท์
H0168

מוֹעֵ֖ד
นัดพบ
H4150

יאֹכְלֽוּהָ׃
จะ–รบัประทาน–มนั
H0398
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และสว่นท่ีเหลืออยูน่ัน้อาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขาต้องรบัประทาน ต้องรบัประทานสว่นนัน้พรอ้มกับขนมปังไรเ้ชื้อในสถานท่ีบรสิทุธิ ์
เขาทัง้หลายต้องรบัประทานสว่นนัน้ในลานของพลับพลาแหง่ชุมนุมชน

א17 ֹ֤ ל
ไม่
H3808

תֵאָפֶה֙
อบ
H0644

ץ חָמֵ֔
ด้วย–เชื้อ

ם חֶלְקָ֛
สว่น–ของ–พวกเขา

תִּי נָתַ֥
เรา–ให้
H5414

הּ אֹתָ֖
มนั
H0853

י מֵאִשָּׁ֑
จาก–เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ–ของ–เรา
H0801

דֶשׁ קֹ֤
สิง่–บรสิทุธิ์
H6944

דָשִׁים֙ קָֽ
ท่ีสดุ
H6944

וא הִ֔
มนั
H1931

את כַּחַטָּ֖
เหมอืน–เครื่องบูชา–ไถ่บาป

ׁם׃ וְכָאָשָֽ
และ–เหมอืน–เครื่องบูชา–ไถ่ความผดิ
H0817

สว่นนี้ต้องไมถ่กูอบกับเชื้อ เราได้ใหส้ว่นนี้แก่เขาทัง้หลายเพื่อเป็นสว่นของเขาทัง้หลายจากบรรดาเครื่องบูชาด้วยไฟของเรา 
เครื่องธญัญบูชานี้เป็นสิง่ท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ เหมอืนกับเครื่องบูชาไถ่บาป และเหมอืนกับเครื่องบูชาไถ่การละเมดิ

כָּל־18
ทกุ
H3605

ר זָכָ֞
ผูช้าย
H2145

בִּבְנֵי֤
ใน–บุตร–ทัง้หลาย

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

נָּה אכֲלֶ֔ ֹֽ י
จะ–รบัประทาน–มนั
H0398

חָק־
กฎ
H2706

עוֹלָם֙
นิรนัดร์
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
ตลอด–ชัว่อายุ–ของ–พวกเจา้
H1755

י מֵאִשֵּׁ֖
จาก–เครื่องบูชา–ด้วย–ไฟ
H0801

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

ל כֹּ֛
ทกุ
H3605

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יִגַּ֥ע
สมัผสั
H5060

בָּהֶ֖ם
กับ–มนั–ทัง้หลาย

שׁ׃ יִקְדָּֽ
จะ–เป็น–บรสิทุธิ์
H6942

פ
พ

บรรดาผูช้ายในท่ามกลางลกูหลานของอาโรนต้องรบัประทานจากสิง่เหล่านี้ มนัต้องเป็นกฎเกณฑ์ตลอดไปในชัว่อายุทัง้หลายของพวกเจา้ 
เก่ียวกับบรรดาเครื่องบูชาด้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์ทกุคนท่ีแตะต้องสิง่เหล่านี้จะบรสิทุธิ�์

ר19 וַיְדַבֵּ֥
และ–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

זֶ֡ה20
นี่
H2088

֩ קָרְבַּן
เครื่องบูชา

ן אַהֲרֹ֨
อาโรน
H0175

יו וּבָנָ֜
และ–บุตร–ทัง้หลาย–ของ–เขา

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יבוּ יַקְרִ֣
จะ–ถวาย
H7126

יהוָ֗ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

בְּיוֹם֙
ใน–วนั
H3117

ח הִמָּשַׁ֣
ท่ี–ถกู–เจมิ
H4886

אֹת֔וֹ
เขา
H0853

ת עֲשִׂירִ֨
หนึ่ง–ใน–สบิ
H6224

הָאֵפָ֥ה
เอฟาห์
H0374

לֶת סֹ֛
แปง้ละเอียด
H5560

מִנְחָ֖ה
ธญับูชา
H4503

יד תָּמִ֑
เสมอ
H8548

מַחֲצִיתָ֣הּ
ครึง่–หนึ่ง–ของ–มนั
H4276

קֶר בַּבֹּ֔
ตอน–เชา้
H1242

הּ וּמַחֲצִיתָ֖
และ–ครึง่–หนึ่ง–ของ–มนั
H4276

רֶב׃ בָּעָֽ
ตอน–เยน็
H6153

�นี่เป็นเครื่องบูชาของอาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขา ซึ่งพวกเขาต้องถวายแด่พระเยโฮวาหใ์นวนันัน้เมื่อเขารบัการเจมิ 
แปง้ละเอียดหนึ่งในสบิเอฟาหเ์ป็นเครื่องธญัญบูชาเนืองนิตย ์ครึง่หนึ่งในตอนเชา้ และครึง่หนึ่งในตอนเยน็

ל־21 עַֽ
บน

ת מַחֲבַ֗
กระทะ
H4227

מֶן בַּשֶּׁ֛
ด้วย–น้ำ ามนั
H8081

ה תֵּעָשֶׂ֖
จะ–ทำา

כֶת מֻרְבֶּ֣
คลกุ–ดี
H7246

תְּבִיאֶנָּ֑ה
จะ–นำา–มนั–มา
H0935

֙ תֻּפִינֵי
ชิน้–อบ
H8601

מִנְחַת֣
ธญับูชา
H4503

ים פִּתִּ֔
ชิน้

יב תַּקְרִ֥
จะ–ถวาย
H7126

יחַ־ רֵֽ
กล่ิน
H7381

חַ נִיחֹ֖
พอพระทัย
H5207

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

เครื่องธญัญบูชาต้องถกูปิ้ งในกระทะเหล็กคลกุเคล้าด้วยน้ำ ามนั เจา้ต้องนำาเครื่องธญัญบูชานัน้เขา้มา 
และทกุแผน่ท่ีถกูปิ้ งแล้วของเครื่องธญัญบูชานัน้ เจา้ต้องถวายเป็นกล่ินหอมท่ีพอพระทัยต่อพระเยโฮวาห์
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ן22 וְהַכֹּהֵ֨
และ–ปุโรหติ
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֧
ผู–้ถกู–เจมิ
H4899

יו תַּחְתָּ֛
แทน–เขา
H8478

מִבָּנָי֖ו
จาก–บุตร–ทัง้หลาย–ของ–เขา

ה יַעֲשֶׂ֣
จะ–ทำา

אֹתָ֑הּ
มนั
H0853

חָק־
กฎ
H2706

ם עוֹלָ֕
นิรนัดร์
H5769

לַיהוָה֖
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

יל כָּלִ֥
ทัง้หมด
H3632

ר׃ תָּקְטָֽ
จะ–เผา

และปุโรหติจากบุตรชายทัง้หลายของเขาผูถ้กูเจมิตัง้แทนเขาต้องถวายสิง่นี้ มนัเป็นกฎเกณฑ์ตลอดไปแด่พระเยโฮวาห ์
เครื่องบูชาต้องถกูเผาเสยีใหห้มด

וְכָל־23
และ–ทกุ
H3605

מִנְחַ֥ת
ธญับูชา
H4503

כֹּהֵ֛ן
ปุโรหติ
H3548

יל כָּלִ֥
ทัง้หมด
H3632

תִּהְיֶה֖
จะ–เป็น
H1961

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ל׃ תֵאָכֵֽ
รบัประทาน
H0398

פ
พ

ด้วยวา่เครื่องธญัญบูชาทกุอยา่งสำาหรบัปุโรหติต้องถกูเผาเสยีใหห้มด เครื่องธญัญบูชานัน้ต้องไมถ่กูรบัประทาน�

ר24 וַיְדַבֵּ֥
และ–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

ר25 דַּבֵּ֤
จงพูด
H1696

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

֙ אַהֲרֹן
อาโรน
H0175

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

בָּנָי֣ו
บุตร–ทัง้หลาย–ของ–เขา

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

ֹ֥את ז
นี่
H2063

ת תּוֹרַ֖
ธรรมบญัญัติ
H8451

את חַטָּ֑ הַֽ
เครื่องบูชา–ไถ่บาป

בִּמְק֡וֹם
ใน–ท่ี
H4725

אֲשֶׁר֩
ซึ่ง

ט תִּשָּׁחֵ֨
ฆา่

ה הָעֹלָ֜
เครื่องเผาบูชา

תִּשָּׁחֵ֤ט
จะ–ฆา่

חַטָּאת֙ הַֽ
เครื่องบูชา–ไถ่บาป

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

דֶשׁ קֹ֥
สิง่–บรสิทุธิ์
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
ท่ีสดุ
H6944

וא׃ הִֽ
มนั
H1931

�จงกล่าวแก่อาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขา โดยกล่าววา่ นี่เป็นพระราชบญัญัติแหง่เครื่องบูชาไถ่บาป ในสถานท่ีท่ีเครื่องเผาบูชาถกูฆา่นัน้ 
เครื่องบูชาไถ่บาปต้องถกูฆา่ต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์มนัเป็นสิง่ท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ

הַכֹּהֵ֛ן26
ปุโรหติ
H3548

א מְחַטֵּ֥ הַֽ
ผู–้ถวาย
H2398

הּ אֹתָ֖
มนั
H0853

יאֹכֲלֶנָּ֑ה
จะ–รบัประทาน–มนั
H0398

בְּמָק֤וֹם
ใน–ท่ี
H4725

קָדֹשׁ֙
บรสิทุธิ์
H6918

ל אָכֵ֔ תֵּֽ
จะ–รบัประทาน
H0398

בַּחֲצַ֖ר
ใน–ลาน

הֶל אֹ֥
เต็นท์
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
นัดพบ
H4150

ปุโรหติผูถ้วายเครื่องบูชาไถ่บาปต้องรบัประทานสตัวน์ัน้ ในสถานท่ีบรสิทุธิส์ตัวน์ัน้ต้องถกูรบัประทาน ในลานของพลับพลาแหง่ชุมนุมชน

ל27 כֹּ֛
ทกุ
H3605

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יִגַּ֥ע
สมัผสั
H5060

הּ בִּבְשָׂרָ֖
กับ–เนื้อ–ของ–มนั
H1320

שׁ יִקְדָּ֑
จะ–เป็น–บรสิทุธิ์
H6942

ר וַאֲשֶׁ֨
และ–ซึ่ง

יִזֶּ֤ה
กระเด็น

מִדָּמָהּ֙
จาก–เลือด–ของ–มนั
H1818

עַל־
บน

גֶד הַבֶּ֔
เสื้อผา้

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

יִזֶּ֣ה
กระเด็น

יהָ עָלֶ֔
บน–มนั

ס תְּכַבֵּ֖
จะ–ซกั
H3526

בְּמָק֥וֹם
ใน–ท่ี
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
บรสิทุธิ์
H6918

สิง่ใด ๆ ก็ตามท่ีจะแตะต้องเนื้อสตัวน์ัน้ต้องบรสิทุธิ ์และเมื่อมกีารประพรมเลือดของสตัวน์ัน้บนเครื่องยศใด ๆ 
เจา้ต้องซกัเครื่องยศท่ีถกูประพรมนัน้ในสถานท่ีบรสิทุธิ์
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וּכְלִי־28
และ–ภาชนะ
H3627

חֶ֛רֶשׂ
ดินเผา
H2789

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

תְּבֻשַּׁל־
ต้ม–ใน
H1310

בּ֖וֹ
มนั

יִשָּׁבֵר֑
จะ–ทบุ
H7665

וְאִם־
แล้ว–ถ้า

י בִּכְלִ֤
ใน–ภาชนะ
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
ทองแดง

לָה בֻּשָּׁ֔
ต้ม–ใน–มนั
H1310

ק וּמֹרַ֥
แล้ว–ขดั
H4838

ף וְשֻׁטַּ֖
และ–ล้าง
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
ด้วย–น้ำ า
H4325

แต่ภาชนะดินท่ีใชต้้มเนื้อนัน้ต้องถกูทำาใหแ้ตก และถ้ามนัถกูต้มในภาชนะทองเหลือง ภาชนะนัน้ต้องถกูทัง้ขดัและล้างเสยีในน้ำ า

כָּל־29
ทกุ
H3605

זָכָ֥ר
ผูช้าย
H2145

בַּכֹּהֲנִ֖ים
ใน–ปุโรหติ–ทัง้หลาย
H3548

יאֹכַל֣
จะ–รบัประทาน
H0398

אֹתָ֑הּ
มนั
H0853

דֶשׁ קֹ֥
สิง่–บรสิทุธิ์
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
ท่ีสดุ
H6944

וא׃ הִֽ
มนั
H1931

ผูช้ายทกุคนในท่ามกลางพวกปุโรหติต้องรบัประทานจากสิง่นัน้ มนัเป็นสิง่ท่ีบรสิทุธิท่ี์สดุ

וְכָל־30
และ–ทกุ
H3605

את חַטָּ֡
เครื่องบูชา–ไถ่บาป

אֲשֶׁר֩
ซึ่ง

א יוּבָ֨
นำา–มา
H0935

הּ מִדָּמָ֜
เลือด–ของ–มนั
H1818

אֶל־
ท่ี
H0413

הֶל אֹ֧
เต็นท์
H0168

מוֹעֵד֛
นัดพบ
H4150

ר לְכַפֵּ֥
เพื่อ–ลบมลทิน

דֶשׁ בַּקֹּ֖
ใน–สถาน–บรสิทุธิ์
H6944

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

תֵאָכֵל֑
รบัประทาน
H0398

בָּאֵ֖שׁ
ด้วย–ไฟ
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
จะ–ถกู–เผา
H8313

פ
พ

และเครื่องบูชาไถ่บาป ซึ่งเลือดสว่นใดของมนัถกูนำาเขา้ไปในพลับพลาแหง่ชุมนุมชน เพื่อทำาการลบมลทินบาปในสถานท่ีบรสิทุธิน์ัน้ 
ต้องไมถ่กูรบัประทานเลย เครื่องบูชาไถ่บาปนัน้ต้องถกูเผาในไฟ�
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